До №5546 від 20.05.2004 р.,

внесеного народним депутатом

України    П. Мовчаном

В И С Н О В О К

на проект Закону про внесення змін до деяких законодавчих актів України (щодо реклами харчових продуктів державною мовою)
(реєстраційний № 5546)


На сьогодні законодавством України встановлено положення, яке передбачає, що рекламні тексти будь-яких товарів, послуг/робіт виконуються українською мовою. Поряд з текстом, викладеним українською мовою, також може бути вміщено його переклад іншою мовою ( ст. 35 базового Закону України “Про мови”).


Внесений законопроект спрямовано на зміну такого порядку розповсюдження реклами, зокрема, харчових продуктів, передбачивши її поширення виключно державною мовою (зміни вносяться до ст. 8 Закону України “Про якість та безпеку харчових продуктів”). Разом із цим пропонується внести зміни до статті 156-1 Кодексу України про адміністративні правопорушення, що передбачають адміністративне покарання за відмову в наданні необхідної доступної, достовірної інформації державною мовою громадянам-споживачам.

Проаналізувавши законопроект,  статтю  6 Закону  України “Про рекламу” та статті 17,35,36  Закону “Про мови в Україні”, статтю 18 Закону України “Про захист прав споживачів”, управління прийшло до наступних висновків.

Так, положення про те, що реклама харчових продуктів на території України здійснюється виключно державною мовою (пункт 1 розділу І законопроекту), яке пропонується внести до статті 8 Закону України “Про якість та безпеку харчових продуктів”, не є предметом регулювання цієї законодавчої новели. А саме положення також не відповідає статті 22 Конституції України, оскільки звужує чинну редакцію  статті Закону України “Про мови”. Слід зазначити, що відсутність надання можливості інформації мовами  національних меншин, що може вміщуватись лише поряд із такою ж інформацією державною мовою, загрожуватиме здоров’ю громадян України. Особливо це стосується харчових продуктів, адже серед них є продукти дитячого харчування, продукти для хворих на діабет чи алергію. Адже, недосконале розуміння такої реклами чи інформації може призвести до небажаних трагічних наслідків. З огляду на зазначене, прийняття такої пропозиції (пункт 1, розділу І) вбачається недоцільним. 

Однією з вимог щодо отримання інформації про товари та послуги є її доступність, тому захист прав споживача на отримання інформації державною мовою вбачається цілком слушним. Однак законопроект вимагає певного редагування, оскільки в запропонованій редакції він передбачає адміністративне покарання за відмову в наданні необхідної доступної та достовірної інформації лише державною мовою про товари (роботи, послуги), що може призвести до безкарного поширення недостовірної інформації мовами національних меншин та/або мовами міжнародного спілкування. Тому, на наш погляд, це положення доцільно викласти в редакції, що передбачала б, як захист прав споживачів на обов’язкове отримання достовірної інформації державною мовою, так і повну заборону поширювати недобросовісну чи хибну інформацію будь-якою іншою мовою. 

Узагальнюючий висновок

З огляду на зазначене, за результатами розгляду в першому читанні законопроект “Про внесення змін до деяких законодавчих актів України (щодо реклами харчових продуктів державною мовою)” може бути взятий за основу з подальшим врахуванням висловлених зауважень та пропозицій.
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